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Custodian/Janitor:
Ufemia Espinoza
Arturo Lopez

> SIS

Finally, all of you, be of one
mind, sympathetic, loving
toward one another,
compassionate, humble.

Tengan todo unos mismos
sentimientos, sean compasivos,
amense como hermanos, sean
misericordiosos y humildes.

1 Peter 3:8

And let the peace of Christ
control your hearts, the peace

into which you were also called
in one body. And be thankful.

Que la paz de Cristo reine en
sus corazones: esa paz a la que
han sido llamados, porque
formamos un solo Cuerpo
1Col 3:15

“1 &AM THE TRUE WVINE, AND MY FATHER IS THE
VINE GROWER.” —JN 15:1

5™ SUNDAY OF EASTER

“¥O SOY LA VERDADERA VID ¥ MI PADRE ES
EL VINADOR”. —JN 15, 1

5 DOMINGO D E PASCUA

April 28, 2024

STS PETER & PAUL CATHOLIC CHURCH
Parroquia Catolica de San Pedro y San Pablo
www.sppdumas.org
Email: stspeterandpaul@hotmail.com
Facebook:
Sts Peter and Paul Catholic Church Dumas,
Texas

Saints Peter and Paul Pastoral Center
915 South Maddox

Welcome New Members!! Wherever you are on your faith journey, we
welcome you to join our parish community. To be considered an active,
participating member of the Parish, and thus eligible for sacraments, sponsor
eligibility, and our religious education program, we take into account a family
or individual ministry involvement, and Mass attendance. Collection
envelopes or online giving receipts are the only way we can determine your
attendance. You may register by contacting the Parish Office.

Bienvenidos nuevos miembros! Donde quiera que esté en su camino de fe, le
invitamos a unirse a nuestra comunidad parroquial. Para ser considerado un
miembro activo y participante de la parroquia y, por lo tanto, ser elegible para
los sacramentos, poder ser padrino y participar en nuestro programa de
educacion religiosa, en esta parroquia tomamos en cuenta la participacion del
ministerio familiar o individual y la asistencia a misa. Los sobres de coleccion
o los recibos de donaciones en linea son la unica forma en que podemos
determinar su asistencia. Puede registrarse llamando a la oficina parroquial.




Ministry Assignments

DAYS TIME EMC LECTOR LECTOR ALTAR SERVERS
Saturday May 4 | 6:00 PM Bilingual |Jose Fuentes, Beatriz Fuentes Dorothy Schwertner | Jose Fuentes Joseph/Raylan
Sunday May 5 8:00 AM English | Mary Pena, Tony Gomez, Mary Mary Pena Tony Gomez Daleyza/Kaleigh
Mejia, Galy Huggenberger
11:00 AM Spanish | Maria Avila, Tere Pinon, Susana Ana Luisa David Ruiz Francisco/Victoria
Arenivar, Rosi Garcia
12:30 PM Spanish | Cruz E. Vasquez, Jose Garcia, Rosita | Martha Chacon Perla Sanchez Alonzo/Jaycob
Huerta, Martina Ramos
Mass Intentions
Day TIME MASS INTENTIONS REQUESTED BY:
Wednesday May 1 6:00 PM All of the Faith Formation Students Youth Ministry
Thursday May 2 7:00 AM Our Parish
Thursday May 2 6:00 PM Nuestra Parroquia
Friday May 3 9:00 AM Our Parish
Saturday May 4 6:00 PM + Marty Thompson Manuel & Ofelia Garbalena
+Soledad & +Petra Sanchez Familia Lopez
+Bertha Chavez Familia Lopez
+Jose de la Luz Castillo & +Francisco Zamarripa Jr Familia Lopez
+Jesus & +Jose Chavez Familia Chavez
+Cristobal Alonso Familia Chavez
Sunday May 5 8:00 AM + Mary Elzner Mark & Lisa Hatley
+Victor Pena Mark & Lisa Hatley
11:00 AM +Jaime Borunda Martha Borunda
12:30 PM +Dario & +Bartolo Garcia Familia Nava
+Juana Paredes Familia Nava
+ Enrique Chacon & +Ruben Chacon Familia Chacon
+ Humberto Tarango Oralia Tarango
+ Raul Arballo, +Simplicio Arballo, & +Amparo Granillo Familia Garcia
+Librada Soto & +Moncerrat Borunda Familia Hernandez
+Lorenzo & +Jesus Gutierrez Familia Gutierrez
Accion de Gracias a Jesus Sacramentado Familia Ramos

READINGS FOR THE WEEK

Sunday: Acts 9:26-31/Ps 22:26-27, 28, 30, 31-32 (26a)/1 Jn 3:18-24/Jn

15:1-8

Monday: Acts 14:5-18/Ps 115:1-2, 3-4, 15-16/Jn 14:21-26

LECTURAS DE LA SEMANA

15, 1-8

Domingo: Hch 9, 26-31/Sal 21, 26-27. 28. 30. 31-32 (26)/1 Jn 3, 18-24/Jn

Lunes: Hch 14, 5-18/Sal 113, 1-2. 3-4. 15-16/Jn 14, 21-26

Tuesday: Acts 14:19-28/Ps 145:10-11, 12-13ab, 21/Jn 14:27-31a
Wednesday: Acts 15:1-6/Ps 122: 1-2, 3-4ab, 4cd-5/Jn 15:1-8
Thursday: Acts 15:7-21/Ps 96:1-2a, 2b-3, 10/Jn 15:9-11

Friday: 1 Cor 15:1-8/Ps 19:2-3, 4-5/Jn 14:6-14

Saturday: Acts 16:1-10/Ps 100:1b-2, 3, 5/Jn 15:18-21

Martes: Hch 14, 19-28/Sal 144, 10-11. 12-13. 21/Jn 14, 27-31
Miércoles: Heh 15, 1-6/Sal 121, 1-2. 3-4. 4-5/Jn 15, 1-8
Jueves: Hch 15, 7-21/Sal 95, 1-2. 2-3. 10/Jn 15, 9-11
Viernes: 1 Cor 15, 1-8/Sal 18, 2-3. 4-5/Jn 14, 6-14

Sabado: Hch 16, 1-10/Sal 99, 1b-2. 3. 5/Jn 15, 18-21

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: 5th Sunday of Easter

Monday: St. Catherine of Siena, Virgin and Doctor of the Church

Tuesday: St. Pius V, Pope

Wednesday: St. Joseph the Worker

Thursday: St. Athanasius, Bishop and Doctor of the Church; National Day of
Prayer

Friday: Sts. Philip and James, Apostles

Saturday:

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: 5° Domingo de Pascua

Lunes: Santa Catalina de Siena, virgen y doctora de la Iglesia

Martes: San Pio V, papa

Miércoles: San José, obrero

Jueves: San Atanasio, obispo y doctor de la Iglesia; Dia nacional de la oracion
Viernes: San Felipe y San Santiago, apdstoles

Sabado:




COMMUNION TO THE SICK AND HOMEBOUND: Mark & Lisa
Hatley, Deacon Ricky DelaRosa
COMUNION A ENFERMOS: Esperanza Barraza

FINANCE COUNCIL/CONSE]JO DE FINANZAS: Joe Rahija...806-934-

2485

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL: Chris Gerber
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION:

Ofelia Garbalena...806-570-9656

RCIA: Lisa Hatley..806-930-8737

ALTAR SERVERS/SERVIDORES DEL ALTAR: Deacon Ricky
DeLaRosa...806-922-6020

LECTORS/COMMUNION MINISTERS: Lisa Hatley English...806-930-

8737 Martha Sandoval Espaniol...806-717-3403
ADULT CONFIRMATION: Deacon Ricky DeLaRosa 806-922-6020
EMAIL PRAYER CHAIN: reznikgracel 1 @gmail.com

FUNERAL MEALS: Sandra Garcia

YOUTH GROUP: Sue Stout/Dorothy Schwertner/Leticia
Borunda/Yessenia Longoria

MARRIAGE PREP/CHOICE WINE: Miguel & Carol Nevarez
....806-236-0555

PREPARACION MATRIMONIAL: Juan & Daisy Villa..806-922-
8911

MARIA SERVIDORA: Sandra y Gilberto Alcantar, YOUNG
COUPLES GROUP: Valerie Jasso ......806-674-6626

GRUPO DE ORACION: Sister Mariana

THANKSGIVING DINNER: Chris & Kelly Gerber
KNIGHTS OF COLUMBUS: Miguel Nevarez

WOMENS BIBLE STUDY: Lisa Hatley

THAT MAN IS YOU: Chris Gerber

Knights of Columbus Council 5061
2022-2023 Officers

Ministry Meetings

Sunday: RCIA, 6:30-8:00 PM
Monday: Parish Council, 6:45PM (The Tuesday before Finance Council Meeting)

GRAND KNIGHT........... MIGUEL NEVAREZ |1/ b, iop Office; Opening Your Heart (Women’s Bible Study) 1st & 3rd Monday at 6:30
DEPUTY GRAND KNIGHT...JESUS ARANDA | | pp. Y oung Couples meet from 6:30-8:00 PM

CHAPLAIN................ FR LUIS RENE LOPEZ Tuesday: Rosary, 5:00PM English

CHANCELLOR.................... JUAN VILLA | | Thursday: Finance Council, Second Thursday 6:45 PM Parish Office, Knights of

RECORDER ................ ANDY HESSELTINE | | Columbus, 7:00 PM (The Third Thursday of the month)
FINANCIAL SECRETARY....JUAN VELASCO | | Monday-Friday: Morning Prayer (Liturgy of the Hours) 7:00 AM

TREASURER ................ DAVID GUEVARA | | Saturday: That Man is You, 6:00 AM

LECTURER.......................CESAR MEJIA

ADVOCATE ......covvviecen CHRIS JASSO . . . -
WARDEN. ... JACE DELGADO Finance Council Members: Joe Rahija Becky Gomez Arnie Stork
INSIDE GUARD....... GILBERTO ALCANTAR Parish Council Members: Chris Gerber Lisa Hatley Valerie Jasso
OUTSIDE GUARD............... JESUS VILI:A Gilberto Alcantar Carlos Lopez Elizabeth Noggler
TRUSTEE 1 YEAR................. RUDY PENA

TRUSTEE 2 YEAR............ CARLOS LOPEZ BAPTISM Parents must come to the parish office for information

TRUSTEE 3 YEAR.............. ARNIE STORK MARRIAGE Couples must contact the priest at least 6 months before the proposed

If you have any questions regarding the Knights wedding date.

f Columbus, pl k Knight. -
of Columbus, please ask any Knig possible.

FUNERAL In the event of a death, please contact the parish office or priest, as soon as

QUINCEANERA Parents must contact the parish office 6 months prior to the desired date.

Schedule of Masses/Horario de Misas
Daily Mass/Misa de la Semana:
Wednesday English: 6:00 PM at Church

Thursday English: 7:30 AM followed by Exposition in the

chapel at 2:00 pm
Jueves espafiol: 6:00 PM en la capilla
Friday English:900 AM in the chapel

Weekend Masses/Misa de fin de Semana:

Saturday/sabado

Bilingual/bilingiie 6:00 PM
Sunday/domingo

English/Inglés 8:00 AM
Sunday/domingo

Spanish/Espafiol 11:00 AM & 12:30 PM

Confessions are at 4:30 PM on Saturday in the Church

Adoration: Thursday/jueves, 2:00 PM-6:00 PM in the chapel

September-May/septiembre-mayo

FAITH FORMATION: Our Faith Formation classes are held from
the first Sunday after Dumas schools start until the end of April.
These classes are for our students in Kindergarten to 8th grade who
have attended the prior years of Faith Formation and received their
sacraments on time. Your student must be registered for these
classes.

SACRAMENTAL PREPARATION: Our Sacramental Preparation
classes are held from the first Sunday after Dumas schools start
until the end of April or middle of May. These classes are for
students in Kindergarten to 11th grade who have not regularly
attended Faith Formation classes and are behind on sacrament
reception. Your student must be registered for these classes.
YOUTH GROUP: Our Youth Group is open to students in 9th —
12th grades and meets on Wednesday from August to May. All
students in our Youth Group must have already received the
sacraments of First Communion and Confirmation. Your student
must be registered for our Youth Group

ADULT CONFIRMATION: These classes are offered once a year
in February or March and are for adults in our parish who have been
baptized and received First Communion but somehow missed
receiving the sacrament of Confirmation but have been attending
Mass and are active Catholics.

RCIA: These classes are for anyone wishing to know more about
the Catholic faith and are open to both Catholics and non-Catholics.
If you were baptized Catholic but just haven’t been actively
involved come and join us, if you aren’t Catholic, but would like to
know more about the Catholic faith, come and join us!! Next session
will begin in September. Contact Lisa Hatley for more information:

806-930-8737




Prayer Line/Linea de oracion (Please remember all of these in your daily prayers) Efinita Garcia, Larry
Garcia, Irma Madrid, Margie Clements, Amber Ruiz, Roger Schilling, Diego Serrano, Fr. Dale Allder, John

Rahija, Teresa Wisdom, Norma Schwertner, Esperanza Barraza, Jimmy Carrasco, Joanna Ovalle, Weskamp,
Gilberto Montiel, Manuel Velasco, Denisia Garcia, Manuel Salmon, Martin Gallegos, Linda Hubbs, Andrea Bernice
Schwertner, Cecilia Salinas, Fidel Lopez, Carlos Amaya, Zayvian Baeza, Paul Vasquez, Ivonne Garcia, Laura Fuentes, Julia
DelBosque, Raul Arballo, Robin Quiroz, Gregorio Santos, Simona Reyes, Karen Monroe, Dolita Simmons, Hector Delbosque,
Bo Roscoe, Larry Reilman, Michael Castillo, Nataly Sosa, Christopher DelaRosa, Hugo Martinez, Maria Ortiz, Mary Pefia,
Lili Amparan, Margarita Aleman, Aurelia Talamantes, Hugo Talamantes, Lino Trujillo, Manuel Baeza
(We have removed some names due to them being on the prayer line for an extended period. Please call the office if you would

like to re-add or add someone.)

If you would like someone’s name on the prayer line please call the office. Names will be removed after 3 months unless

you call and ask them to remain.

Names that are given us will not appear in the bulletin until 10-14 days after we receive them. Please call if someone needs to

be removed from the list.

!! HAPPY BIRTHDAY !'/''FELIZ
CUMPLEANOS!!

April 29: Norma Gomez, Jasiel Mena, Victoria Reyes,
Evian Rodriguez
April 30: Monica Gutierrez, Paloma Zamarripa
May 1: Yahel Rivero
May 2: Raul Arpero, Damian Lopez, Brenda Rodriguez
May 3: Maricruz Garcia, Gordon Graham, Jairo Nava
May 4: Brandi Angeles, Kylie Angeles, Alfredo
Beltran, Agustine Vasquez
May 5: Rosalina Gutierrez, [zan i B HD,

Jimenez o Deow

Question:
How does a person become a canonized saint?

Answer:

It is important to remember that all the saints are people,
real people who lived just as we do! The first saints of
the Church were martyrs or theologians known for a holy
life. Over time, the Church has established a set process
to investigate the causes of saints.

After a holy person’s death, the bishop of their diocese
initiates the canonization process with the Vatican.
Typically, they must wait five years to ensure any false
enthusiasm has lessened. With Vatican approval, the
process begins and the person receives the title “Servant
of God.” The first phase involves collecting information
about the person’s life and scrutinizing it carefully. One
person has the specific role of raising doubts — this is
the origin of the phrase “devil’s advocate!” When it is
clear the person truly lived a heroically holy life
according to Church teaching, they are declared
“Venerable.”

If the person is a martyr for the faith, they will also be
declared “Blessed.” If the person is not a martyr, they
must be credited with a miracle. This is also closely
examined for authenticity. Once the miracle is
authenticated as truly a miracle performed by God
through the person or through their intercession, they are
beatified. An additional authenticated miracle is required
before canonization, and we can call them “Saint.”

General Collection: $6,507.00
Building Fund: $2,658.00
Children’s Collection: $291.00

Weekly
Oﬂ%n’ng

Building Debt: $729,315.15
UCA Quota:  $44,835.00
UCA Paid: $34,365.54

Uheuf,
o~

Happy Anniversary/Feliz Aniversario

N Ng
dlnn%ﬁﬁary Curtis & Dorothy Schwertner dlnnh’%%y
Pregunta:

(,Como se convierte una persona en santo canonizado?

Respuesta:

iEs importante recordar que todos los santos son personas,
personas reales que vivieron tal como nosotros! Los
primeros santos de la Iglesia fueron martires o tedlogos
conocidos por una vida santa. Con el tiempo, la Iglesia ha
establecido un proceso para investigar las causas de los
santos.

Después de la muerte de una persona santa, el obispo de su
didcesis inicia el proceso de canonizacion ante el Vaticano.
Por lo general, deben esperar cinco afios para asegurarse de
que cualquier falso entusiasmo haya disminuido. Con la
aprobacion del Vaticano, comienza el proceso y la persona
recibe el titulo de “Siervo de Dios.” La primera fase
consiste en recopilar informacion sobre la vida de la
persona y examinarla detenidamente. Una persona tiene la
funcion especifica de plantear dudas: jde ahi la frase
“abogado del diablo!” Cuando esta claro que la persona
realmente vivid una vida heroicamente santa segun las
ensefianzas de la Iglesia, se la declara “Venerable.”

Si la persona es martir de la fe, también sera declarada
“Beata(0).” Si la persona no es un martir, se le debe
acreditar un milagro. Esto también se examina de cerca
para determinar su autenticidad. Una vez autenticado el
milagro como verdaderamente un milagro realizado por
Dios a través de la persona o por su intercesion, ésta es
beatificada. Se requiere un milagro adicional autenticado
antes de la canonizacion, y podemos llamarlos "Santos.”




Flrst Communion Mass: Saturday, !
.May 4 at 10:00 AM 2nd grade Kelly
1 Gerber & Jessica Lopez class. 12: OO
' PM Sacramental Prep Paloma |
' Zamarripa, Yvonne Morales and |

: Lizette Hernandez class. |

Faith Formation/Catecismo
Sunday last class is on April 28
Wednesday last class is on May 1st

Cinco de Mayo Sunday, May 5th. If you would like to
have a booth you may sign up at the table in the entrance
of the church or may contact the office for more
information.

Celebracion de Cinco de Mayo, domingo 5 de mayo. Si

desea tener un puesto registrese en la mesa que esta en la

entrada de la iglesia o puede comunicarse con la oficina
para obtener mas informacion.

Registered booths/Puestos registrados:
Tacos Dorados

2. Nachos/Popcorn
3. Burgers/BRATS
4. Burritos

5. Carnitas

6. Fruta Tropical
7. Tacos de Barbacoa
8

9.

1

Vasos de Elote [ ™

Carnitas zFelize

CINCO DEY
0. Nachos M AYDO

I| UP COMING PARISH EVENTS

1| May 4: First Communion 10 am & 12 pm

May 5: Cinco de Mayo on parish grounds

May 18: Confirmation Mass 6:00 pm

I| May 19: Safe Environment Training 2:00pm (chapter
29 bldg)

May 25: High School Senior Mass at the 6:00pm
May 27: Memorial Day (office closed)

June 29: Parish Feast Day

August 25: Parish Festival at McDade Park

EVENTOS PARROQUIALES

4 de mayo: Primera Comunion 10 am & 12 pm

5 de mayo: Cinco de Mayo

18 de mayo: Confirmaciones 6:00 pm

25 de mayo: Misa de los graduantes 6:00pm

29 de junio: Fiesta Patronal de la Parroquia

25 de agosto: Festival de la parroquia en el parque

Our bulletin advertiser of the week is Castillo
Heating & Air. Thank you!!! We appreciate your
support of our parish.

K of C Scholarship: Applications are now available
(ask a Knight) for the Knights of Columbus
scholarship or come by the parish office to pick one
up, for High School Seniors. The deadline to submit
these is May 1st. If there are any questions call the
parish office.

There will be a Safe Environment Class on
May 19th at 2:00 pm in the Chapter 29
room. If you are a catechist or aide and not
have attended training, it’s very important
that you attend the training. Anyone who
works with children needs to attend this
training.

Faith Formation Registration
Registration for our fall Faith Formation classes will
open until May 3rd. You must re-register your
children every year. Please remember when registering
your students for our fall classes that we are asking for
the grade they will be in this coming August. This will
aid in getting them in the correct class. Fees: $45
regular & $80 sacramental prep

Registro de formacion en la fe (Catecismo)
La inscripcion para nuestras clases de formacion de fe de
otoflo estan abiertas hasta el 3 de mayo. Debe volver a
registrar a sus hijos todos los afios. Por favor recuerde
cuando inscriba a sus estudiantes para nuestras clases de
otofio que estamos preguntando por el grado escolar que
cursaran el proximo agosto 2024. Esto ayudara a que estén
en la clase correcta. Cuotas: $45 clase regular & $80
preparacion sacramental

Misa de honor para los Seniors de la High School 2024 sera el sabado 25 de

mayo a las 6:00 p. m. jjPor favor, use su bata y fajin pero no gorras!! Si los

Seniors de 2024 desea donar un ladrillo para nuestra pared de ladrillos en el
centro pastoral, puede comunicarse con la oficina parroquial.

High School Seniors 2024 Honor Mass on Saturday, May 25th at 6:00 PM. Please, wear your gown and sash but, no
caps!! If the senior class of 2024 would like to donate a brick for our brick wall in the pastoral center you may
contact the parish office.

o e[}ﬂ/’fu ﬂ;ﬂ () _//f
GRADUATES




I . . . . . .
1 The following young people from our parish are in : Almlghty God, we are 1n need of rain.

I preparation to receive Jesus for the very first time in the | . . .
I Holy Eucharist. Please keep them in your prayers. First We realize now, IOOkll’lg up Into the Clear’

| Communion on May 4th, at 10 am & 12 pm. 1 blue Sky, What a InaI'Vel cven the leaSt

| m e e e e e e e e e e e e == -

Josue G. Aguillon

Deighan C. Guidi

Alex Rivera

Aaron Avalos

Aaron Gutierrez

Damian Rivera

Anthony Avalos | Ingrid Guzman Adrian Rivero

Ariel Avalos Kimberly Guzman | Vanessa Rivero

Luis A. Bautista Manuel Hernandez | Eduardo Rocha
Evenny Becerra Solanyi Hernandez | Christopher Rodriguez

Dalexxa Beltran

Elisa Lerma

Jocelyn Rodriguez

Janeth Bueno

Isaac D. Loya

Marcelo Romero

Sofia Castillo

Jesse Loya

Dulce Maria Ruiz

Maleny Cera

Kayla Martinez

Aaron Sagarnaga

Jarely A. Chavira

Edwin Marquez

Ava Salcido

Kimberly, Chavira

Malillany Marquez

Iker Salinas

Laiza Chavira

Joshua Mendoza

Adrian Sauceda

Davian Diaz

Matteo Mendoza

Alexander Sauceda

Serenity Elizondo

Aubryna Medrano

Xiimena Sauceda

Alonso Escobar

Jaime H. Molina

Everly Tarango

Mario Fabian

Jancarlo Molina

Itus Torres

Kendra, Fierro

Britany Montanez

Mario III Vasquez

Francely G. Flores | Brandon Morales Diego Velasco
Edwin Galicia Landon Morales Diana Velarde
Julian Galicia Martin Narvaez David Villa
Javier Garay Ian A. Nevarez Mia Villareal

Diego Garcia

Alexander Ontiveros

Sebastian Veldanez

Eleyna Garcia

Danely Ontiveros

Freddy Veldanez

Judith Garcia

Bryan Perez

Abigail Ortiz

Evelynn Gonzalez

Cynthia Perez

Genesis Balbuena

Sofia Gonzalez

Xzadrian Beltran

Enrique Medrano

drop of rain really 1s. To think that so
much water can really fall out of the sky,
which now 1s empty and clear! We place
our trust in You. We are sure that You
know our needs. But You want us to ask
you anyway, to show You that we know
we are dependent on you. Look to our
dry hills and fields, dear God, and bless
them with the living blessing of soft rain.
Then the land will rejoice and rivers will
sing Your praises, and the hearts of all
will be made glad.

Amen.

Dios Misericordioso, necesitamos
lluvia. Ahora nos damos cuenta, mirando
hacia el cielo claro y azul, de lo
maravilloso que es incluso la mas
minima gota de lluvia. Pensar que tanta
agua realmente puede caer del cielo,
jque ahora estad vacio y claro!
Confiamos en ti. Estamos seguros de
que conoces nuestras necesidades. Pero
quieres que te preguntemos de todos
modos, para mostrarte que sabemos que
dependemos de ti. Mira nuestras secas
colinas y campos, querido Dios, y
bendicelos con la bendicion viviente de
la lluvia suave. Entonces la tierra se
regocijara y los rios cantaran Tus
alabanzas, y los corazones de todos se
alegraran.

Amén

REGISTRATION FOR FAITH FORMATION , APRIL 15TH-May 3rd.
Also for Quinceafieras for 2025

LAS INSCRIPCIONES DEL CATECISMO 15 de abril a 3 de mayo.
Tambien para Quinceafieras del 2025

60 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000cssscscscsosesnsscssscscccsosnss

El abogado de Inmigracion estara en el salon parroquial el Viernes, 17 de mayo, apartir de la 1:30
: pm. Para agendar una cita llame a Manuel Velasco 806-930-7474.

.................................................................................................................................................................................
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Please pray for our candidates for Confirmation. Below
is a list of names of the students who are preparing to
be confirmed on May 18th at the 6:00 PM Mass.

Important Dates for Confirmation/
Fechas Importantes para la
Confirmacion
5/8 Confessions for Jose Fuentes class

5/9 Confessions for Manny’s class

Vanessa Adame

Pilar Marquez

Demi Bitonel

Gisela Molina

5/18 Confirmation Mass 6pm

Judith Bueno

Jamie Molina

Daniel Castillo

Jesus Molina

Santiago Cano

Ricardo Morales

Rogelio Chavira

Mahayla Morris

Zoe De La Cruz

Gabriel Ramirez

Elias Elizondo

Gael Ramirez

Natalia Grace Elizondo

Eber Rivas

Joveiry Gutierrez

Aislynn Rocha

Gerardo Hernandez

Jonathan Rodriguez

Servir como padrino para el Bautismo o la Confirmacion
En la oficina parroquial a menudo se nos pregunta cudles son los
requisitos para aquellos que desean servir como padrinos. En un
intento por ayudar a todos, existen algunas pautas bésicas: a) si estan
casados, deben estar casados en la Iglesia Catdlica, b) si son solteros
no pueden estar viviendo una relacion sexual, c) si son solteros,
deben ser confirmados en la Iglesia Catdlica, d) deben asistir a misa
cada fin de semana, estar registrado en la parroquia por 3 meses, ¢€)
no debe haber impedimentos para la recepcion de la Eucaristia , f) si
viene de otra parroquia se necesita una carta de su parroco que asitio
platicas de bautizo y su asistencia a misa. jEs un honor y una
responsabilidad servir como un padrino para la recepcion del
sacramento!

Jaycob Joel Huerta

Natalie Ruiz

Miley Huggenberger

Felipe Vasquez Jr

Jayden lbarra

Leslie Velarde

Yatzil Ibarra Victoria Villa
Yurem Adrian Ibarra Xayden Villa
Isabella Jimenez Yaretzi Villa

Abbigail Lopez

Leandra Itzel Lopez

Michael Jace Loya

Serving as a Godparent for Baptism or Confirmation
In the parish office we are often asked about what the
requirements are for those who wish to serve as godparents. In an
attempt to help everyone out there are some basic guidelines: a) if
married they must be married in the Catholic church, b) if single
they may not be living in a sexual relationship, c) if single they must
be Confirmed in the Catholic Church, d) they should be attending
Mass every weekend, be registered at your parish for 3 months, and
e) there should be no impediments to the reception of the Eucharist,
f) If you come from another parish, you need a letter from your
parish priest letting us know that you attended baptismal class and
your attendance at mass. It is an honor and responsibility to serve as
a godparent for sacrament reception!

: We welcome you to our parish family at Saints Peter and Paul. Please stop by the parish office to become a registered

i member. At the time of registration you will be given the contribution envelopes. In order for you or your family to be

i properly registered in the parish, you must use your envelopes. Remember that the envelopes must be delivered during the i
: offertories of the masses and even during the week with the appropriate date. This allows the office to know who is an active
: member of the parish and who has left. (Please note: your registration information is not added until envelopes are

i used) To receive the sacraments at our parish you must be an active member for three months for baptisms and six months
i for marriages. The preparation time for receiving the sacrament will depend on the sacrament and the individual situation.

= I MPORTANT =

i Le damos la bienvenida a nuestra familia parroquial en San Pedro y Pablo. Por favor pase por la oficina parroquial para

: convertirse en miembro registrado. Al momento de la inscripcién se le entregaran los sobres de la contribucion. Para que

i usted o su familia quede debidamente registrado en la parroquia, debera usar sus sobres. Recuerde que los sobres deben ser
i entregados durante el ofertorios de las misas e incluso entre semana con la fecha adecuada. Esto permite a la oficina saber

i quiénes son miembros activos de la parroquia y quiénes se han ido. (Tenga en cuenta: su informacion de registro no se
: agrega hasta que se utilicen los sobres) Para recibir los sacramentos en nuestra parroquia debe ser miembro activo durante :
{ tres meses para bautizos y seis meses para matrimonios. El tiempo de preparacion para la recepcion del sacramento :
i dependera del sacramento y de la situacion individual.
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